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Bluetooth® Office Headset
IBO-3000
Bluetooth Headset fürs Büro

Congratulations on your purchase of this headset. The operation of this product is simple 
and straightforward. If you read this user manual, you will be able to make optimum use of 
all the functions.

1. Safety instructions 
•	 Read this user manual carefully before using the product for the first time. It contains 

important safety instructions as well as instructions on how to use and care for the 
product. Keep the instructions for future reference and enclose them with the product 
if you pass it on a third party.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	 Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	 Never expose rechargeable batteries to excessive heat (e.g. blazing sun, fire) and never 

throw them into a fire. Batteries can explode. 
•	 The battery is permanently installed in the product and cannot be replaced. 
•	 Do not damage the battery. There is a risk of explosion and fire if the battery casing is 

damaged! 
•	 Never short-circuit the contacts/connections of the battery. Do not throw the battery 

or the product into a fire. There is a risk of explosion and fire!
•	 Recharge the battery regularly, even when the product is not in use. Due to the battery 

technology used, it is not necessary to discharge the battery beforehand.
•	 Never charge the product’s battery unattended.
•	 A battery that is exposed to extremely low air pressure can cause an explosion or 

leakage of flammable liquids or gases.
•	 The product is only suitable for use in temperate latitudes. Do not use it in tropical or 

particularly humid climates. The maximum operating temperature is 35°C.
•	 Do not move the product from a cold to a warm environment and vice versa. Condensa-

tion can damage the product and electrical components.
•	 The product must not be exposed to dripping or splashing water.
•	 Ensure that no objects or liquids enter the housing through openings.
•	 Do not immerse the product in water or other liquids during cleaning or operation. 

Never hold the product under running water.
•	 Do not place the product near devices that generate strong magnetic fields (e.g. 

motors, loudspeakers, transformers).
•	 Do not expose the product to direct sunlight, moisture, dirt, hot light sources or strong 

magnetic fields.
•	 Do not expose the device to high temperatures or strong vibrations and avoid heavy 

mechanical stress.
•	 It is possible that the product may not function properly due to electrostatic discharge 

or may not respond to the actuation of a control element. In this case, switch the 
product off and then on again after a few seconds.

•	 If the product is damaged, stop using it and have it repaired by an expert or contact our 
customer service department. Do not disassemble the product and do not attempt to 
repair it yourself.

•	 This product is equipped with Li-Polymer batteries. Do not damage, open or disassem-
ble the batteries and do not use the product in damp and/or corrosive environments.

•	 Only use compatible chargers.
•	 Never throw batteries into a fire or expose them to high temperatures.
•	 Do not expose the product to temperatures above 60°C.
•	 Note for service personnel: Caution! There is a risk of explosion if batteries are 
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replaced incorrectly. Only replace batteries with the same or an equivalent type.
•	 Danger! Excessive sound pressure from earphones and headphones can lead to 

hearing damage. If you listen to loud music for long periods of time, your hearing may 
be impaired. Set an appropriate volume level.

•	 Only listen at an appropriate volume and for an appropriate length of time.
•	 The use of headphones while driving is not recommended and may be prohibited in 

some countries.
•	 In potentially dangerous situations, you must be very careful or briefly interrupt use.
•	 Only charge the product with an approved and suitable USB charger that fulfils the 

requirements of the relevant IEC/EN 60065 series standards.
•	 To avoid dangerous situations, do not use the product for purposes other than those 

described in the instructions. Improper use is dangerous and will invalidate the warranty.
•	 Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. 
•	 Dispose of used batteries according to the instructions. 

CAUTION: 
•	 Do not replace battery with an incorrect type. 
•	 Do not dispose of battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of 

a battery, that can result in an explosion. 
•	 Do not use in low air pressure at high altitude condition. 
•	 Do not use in extreme high or low temperatures. 
•	 The product is to be used in altitudes up to 2000 m above sea level.
•	 Important! Before use, make sure that the product is in a serviceable condition. The 

product must not be used if it shows signs of damage or is suspected of being defective.

2. Intended use
This wireless headset is suitable for connecting to a mobile phone or audio source with 
a range of up to 30 metres. Any other use may result in damage to the product or injury. 
With the headset you can enjoy 30 hours of talk time and music playback. The charging 
time is approx. 1.5 to 2 hours.
Imtron GmbH accepts no liability for damage to the product, for damage to property or 
personal injury resulting from careless or improper use of the product or use of the product 
that does not correspond to the purpose specified by the manufacturer.

3. Components
A. 	 Ear hook
B. 	 Multifunction button
C.	 Microphone
D.	 - Decrease volume/previous track
E.	 + Increase volume/next track
F.	 On/off switch
G.	 Type-C charging port
H.	 Earplugs (spare)
I. 	 Charging contacts (not visible, under headset)
J. 	 Magnetic charging box
K.	 Type-C charging port
L.	 Battery capacity display
M.	 Type-C charging cable

4. Before first time use
Carefully remove the product and accessories from the original packaging. Please observe 
the applicable legal regulations when disposing of the original packaging. If you have any 
questions about proper disposal, please contact your local authorities. Check the delivery 
for completeness and damage. If anything is missing or damage is visible, contact your 
specialist dealer immediately.
Clean the product after unpacking, see Chapter Cleaning and care.

5. Operation
Charging
The headset uses a lithium-ion polymer battery that takes around 1.5 to 2 hours to charge for 
the first time.

Charging the headset in the charging box
1 	 Place the headset in the charging box, it will automatically switch off and charge. 
2 	 If the charging box is connected to a power source via the supplied Type-C charging cable, 

the battery capacity is permanently shown on the display of the charging box. Otherwise, 
the capacity display goes out after about 1 minute.

Charging the headset without the charging box
Connect the Type-C charging cable directly to the Type-C charging port of the headset and to a 
suitable power source. During the charging cycle, the multifunction button lights up red; when 
the battery is fully charged, the multifunction button lights up blue.
The headset cannot be used during the charging cycle.

Charging the charging box
Connect the Type-C charging cable to the Type-C charging port of the charging box and to a 
suitable power source. The battery capacity is permanently shown on the display of the charg-
ing box.

Switching on and off
When using the headset for the first time, remove it from the charging box and carefully peel 
off the protective film over the charging contacts. 
When you take the headset out of the charging box, it switches on automatically. When you 
put it back into the charging box for storage or charging, it switches off automatically. 

Pairing and connecting
When using the headset for the first time, it must be paired with the mobile phone before it can 
be used. It is automatically connected after the first use.
First make sure that your mobile phone has a Bluetooth® function and switch on the Blue-
tooth® function.
3 	 Remove the headset from the charging box. The LED flashes red and blue alternately and 

you will hear the voice prompt “Pairing”.
	 Search for Bluetooth® devices using the Bluetooth® function on your mobile phone and 

select “IBO-3000” on your mobile phone. As soon as the connection is established, you will 
hear a signal tone and the voice prompt “Connected”.

Pairing with 2 devices
Pair the headset with the first device and then switch off the Bluetooth® function of the first 
device.
Then pair the headset with the second device and switch on the Bluetooth® function of the 
first device. This will automatically pair the headset with the first device again.

Resetting the headset
When the headset is switched off, press and hold the on/off button for 8 seconds.

Microphone
The microphone is permanently integrated in the headset and cannot be removed.

Automatic switch-off
The headset switches off automatically if it does not connect within 5 minutes.

Water resistance
The headset is water-resistant during daily activities (such as sweating, rain, face washing, 
showering, etc.), but you should not swim with the headset.

Battery low
The headset reports “Battery low” when the battery is low.  

6. Controls
Setting the volume
Press “+” once to increase the volume.
Press “-” once to decrease the volume.
You will hear a signal tone each time you press the button.

Making a call
Select a subscriber on your mobile phone.

Answering a call
4 	 Press the shift key once.

Ending a call
4 	 Press the shift key once.

Rejecting a call
4 	 Press the shift key twice.

Call waiting
Press the multifunction button once to connect to a waiting subscriber.
Press the multifunction button twice to continue the current call and hang up the waiting 
party.
Press the multifunction button three times to hang up the current call and switch to the wait-
ing party.

Muting the microphone
Press and hold the multifunction button to mute the microphone. Press the button again to 
cancel the mute function. Each time you will hear a beep tone.

Accessing and exiting Siri
Press and hold the shift key to call up Siri. Press the shift key to exit the Siri voice assistant.

Start, resume, pause and end music playback
Press the shift key to start music playback or to continue with the last selected track.
Press the shift key to pause music playback.
Press the shift key to stop music playback

Skipping to next and previous track
Press and hold “+” for 1 - 2 seconds to skip to the next track. 
Press and hold “-” for 1 - 2 seconds to skip to the previous track.

7. Troubleshooting
If problems occur during operation, please contact the manufacturer.

8. Cleaning and care
•	 Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children unless they are 8 

years or older and are supervised.
•	 Only clean the housing with a slightly damp soft cloth.
•	 Do not use aggressive cleaning agents or solvents, hard brushes, metallic or sharp sub-

ject-matters to avoid damaging the housing.
•	 Never immerse the product in water or other liquids during cleaning. Never hold the product 

under running water.
•	 Ensure that the Type-C cable is disconnected from the headset before cleaning.
•	 Ensure that no water enters the product.
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9. Technical data
Dimensions 	 : 55 x 20 x 19mm
Weight 	 : 71g; 300g with charging box
Colour 	 : Black
Frequency band(s) in which the  
radio equipment operates	 : ISM band 2.4GH
Frequency band 	 : 2402MHz - 2480MHz
Maximum radio-frequency  
power transmitted in the  
frequency band(s) in which the  
radio equipment operates	 : 10dBm
Bluetooth® version 	 : JL 5.1, Headset HFP, A2DP, AVRCP, HSP
Bluetooth® profiles supported 	 : SBC, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Bluetooth® range 	 : 10-15m (open area)
Type-C input charging voltage	 : 5V  100mA
Battery in headset 	 : Li-Ion 3.7V  55mAh
Battery in charging box 	 : Li-Ion 3.7V  450mAh
Playtime 	 : 30 hours of talk time and music playback 
Standby time 	 : 180 hours
Speaker impedance 	 : 13Ω ±10%
Speaker diameter 	 : 10mm
Microphone sensitivity 	 : -42 ±3dB, frequency response 20Hz - 8kHz
Frequency response 	 : 20Hz - 20kHz
Output power 	 : 7mW
RF power level 	 : Class 2
Microphones 	 : 1
Charging time (Type-C) 	 : approx. 1.5 to 2 hours
Design 	 : Business design

Rechargeable battery
Manufacturer 	 : SHENZHEN JIN YU ZHOU ENERGY CO., LTD.
Address 	 : 802, Unit 1, Building 1, Lechuanghui Building, No.1211,  
	   Guanguang Road, Guihua Community, Guanlan Street,  
	   Longhua District, Shenzhen, P.R. China
Email 	 : heyuping1314@aliyun.com

10. EU Declaration of Conformity
This product complies with the essential requirements of the Radio Equipment Directive 
2014/53/EU. You can find the detailed declaration of conformity on our website https://www.
isy-online.eu/downloads.

The supplied USB cable is only for the intended use with the product.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Imtron GmbH is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.
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Gebrauchsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses Headsets. Die Bedienung dieses Produkts ist 
einfach und unkompliziert. Wenn Sie diese Gebrauchsanleitung lesen, werden Sie alle 
Funktionen optimal nutzen können.

1. Sicherheitshinweise 
•	 Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Erstgebrauch aufmerksam durch. Sie enthält 

wichtige Sicherheitshinweise sowie Anleitungen zum Gebrauch und zur Pflege des 
Produkts. Bewahren Sie die Anleitung für späteres Nachschlagen auf und legen Sie sie 
dem Produkt bei, wenn Sie es an Dritte weitergeben. 

Gebrauchsanleitung

• 	 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

• 	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.
• 	 Setzen Sie Akkus niemals übermäßiger Hitze (z. B. pralle Sonne, Feuer) aus und werfen 

Sie sie niemals ins Feuer. Akkus können explodieren. 
• 	 Der Akku ist im Produkt fest eingebaut und kann nicht ausgetauscht werden. 
• 	 Beschädigen Sie den Akku nicht. Durch Beschädigung der Hülle des Akkus besteht 

Explosions- und Brandgefahr! 
• 	 Schließen Sie die Kontakte/Anschlüsse des Akkus niemals kurz. Werfen Sie den Akku 

bzw. das Produkt nicht ins Feuer. Es besteht Explosions- und Brandgefahr!
• 	 Laden Sie den Akku regelmäßig nach, auch wenn das Produkt nicht benötigt wird. Durch 

die verwendete Akkutechnik ist dabei keine vorherige Entladung des Akkus erforderlich.
• 	 Laden Sie den Akku des Produkts niemals unbeaufsichtigt.
• 	 Ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion 

oder zum Austreten von entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen führen.
•  	 Das Produkt ist nur für die Verwendung in gemäßigten Breitengraden geeignet. 

Verwenden Sie es nicht in tropischen oder besonders feuchten Klimazonen. Die max. 
Betriebstemperatur beträgt 35 °C.

•  	 Bringen Sie das Produkt nicht von kalten in warme Umgebungen und umgekehrt. 
Kondensation kann zur Beschädigung des Gerätes und elektrischer Bauteile führen.

• 	 Das Produkt darf keinem Tropfwasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden.
• 	 Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände oder Flüssigkeiten durch Öffnungen in das 

Gehäuse eindringen.
• 	 Tauchen Sie elektrische Teile des Produktes während des Reinigens oder des Betriebs 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Halten Sie das Produkt nie unter fließendes 
Wasser.

• 	 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Geräten auf, die starke Magnetfelder 
erzeugen (z. B. Motoren, Lautsprecher, Transformatoren.)

• 	 Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Verschmutzu-
ngen, heißen Lichtquellen oder starken Magnetfeldern aus.

• 	 Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen und starken Vibrationen aus und 
vermeiden Sie eine starke mechanische Beanspruchung.

• 	 Es ist möglich, dass das Produkt infolge elektrostatischer Entladungen nicht einwand-
frei funktioniert oder auf die Betätigung eines Bedienelements nicht reagiert. Schalten 
Sie in diesem Fall das Produkt aus und nach einigen Sekunden wieder ein.

• 	 Falls am Produkt Schäden auftreten, benutzen Sie es nicht mehr und lassen Sie es 
durch einen Fachmann instand setzen oder wenden Sie sich an unsere Kundenbetreu-
ung. Zerlegen Sie das Produkt nicht und unternehmen Sie keine eigenen Reparaturver-
suche.

• 	 Dieses Produkt ist mit einem Li-Polymer-Akku ausgestattet. Beschädigen, öffnen oder 
zerlegen Sie den Akku nicht und verwenden Sie ihn nicht in feuchten und/oder korrosiv-
en Umgebungen.

• 	 Verwenden Sie nur kompatible Ladegeräte.
• 	 Werfen Sie den Akku niemals ins Feuer und setzen Sie ihn keinen hohen Temperaturen 

aus.
• 	 Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturen über 60 °C aus.
• 	 Hinweis für das Service-Personal: Achtung! Es besteht Explosionsgefahr bei unsach-

gemäßem Auswechseln des Akkus. Ersetzen Sie den Akku nur durch denselben oder 
einen gleichwertigen Typ.

• 	 Gefahr! Übermäßiger Schalldruck von Ohrhörern und Kopfhörern kann zu Gehörschäden 
führen. Wenn Sie über längere Zeit laute Musik hören, kann Ihr Hörvermögen beein-
trächtigt werden. Stellen Sie eine angemessene Lautstärke ein.

• 	 Hören Sie nur bei angemessener Lautstärke und nur eine angemessene Zeit lang.
• 	 Die Verwendung der Kopfhörer am Steuer wird nicht empfohlen und ist möglicherweise 

in manchen Ländern verboten.
• 	 In potenziell gefährlichen Situationen müssen Sie sehr vorsichtig sein oder die Ver-

wendung kurzzeitig unterbrechen.
• 	 Laden Sie das Produkt nur mit einem zugelassenen und geeigneten USB-Ladegerät, 

welches die Anforderungen der entsprechenden Normen der IEC/EN 60065 Serie 
erfüllt, auf.

• 	 Um gefährliche Situationen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt nicht für andere 
Zwecke als die in der Anleitung beschriebenen. Eine unsachgemäße Verwendung ist 
gefährlich und führt zum Erlöschen der Garantie.

•	 Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird.
•	 Entsorgen Sie gebrauchte Akkus gemäß der Anleitung.

VORSICHT:
•	 Ersetzen Sie den Akku nicht durch einen falschen Typ.
•	 Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer oder in einen heißen Ofen und zerdrücken oder 

zerschneiden Sie ihn nicht mechanisch, da dies zu einer Explosion führen kann.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht bei niedrigem Luftdruck in großer Höhe.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht bei extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.
•	 Das Produkt kann in Höhen bis zu 2000 m über dem Meeresspiegel verwendet werden.
• 	 Wichtig! Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt in einem gebrauchs-

fähigen Zustand ist. Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen aufweist oder der Verdacht besteht, dass es defekt ist.

2. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses kabellose Headset ist mit einer Reichweite von bis zu 30 m zur Verbindung mit 
einem Handy oder einer Audioquelle geeignet. Jeglicher andere Gebrauch kann zu Schäden 
am Produkt oder Verletzungen führen. Mit dem Headset genießen Sie 30 Stunden Spre-
chzeit und Musikwiedergabe. Die Ladezeit beträgt ca. 1,5 bis 2 Stunden.
Die Imtron GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden am Produkt, für Sach- oder Per-
sonenschäden, die auf eine unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Produkts 
oder eine Verwendung des Produkts zurückzuführen sind, die nicht dem vom Hersteller 
angegebenen Zweck entspricht.

3. Teile
A. 	 Ohrbügel
B.	 Multifunktionstaste
C.	 Mikrofon
D.	 - Lautstärke verringern/vorheriger Titel
E.	 + Lautstärke erhöhen/nächster Titel
F.	 Ein/Aus-Schalter
G.	 Typ-C Ladeanschluss
H.	 Ohrstöpsel (Reserve)
I.	 Ladekontakte (nicht sichtbar, unter Headset)
J.	 Magnetische Ladebox
K.	 Typ-C Ladeanschluss

L.	 Display Akkukapazität
M.	 Typ-C Ladekabel

4. Vor dem ersten Gebrauch
Nehmen Sie das Produkt und das Zubehör vorsichtig aus der Originalverpackung. Bitte 
beachten Sie bei der Entsorgung der Originalverpackung die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen. Wenn Sie Fragen zur ordnungsgemäßen Entsorgung haben, wenden Sie 
sich bitte an Ihre örtlichen Behörden. Überprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und 
Beschädigung. Wenn etwas fehlt oder Schäden zu erkennen sind, wenden Sie sich sofort 
an Ihren Fachhändler.
Reinigen Sie das Produkt nach dem Auspacken, siehe Abschnitt Reinigung und Pflege.

5. Betrieb
Laden
Das Headset verwendet einen Lithium-Ionen-Polymer-Akku, der beim ersten Aufladen 
etwa 1,5 bis 2 Stunden benötigt.

Headset in der Ladebox laden
1 	 Setzen Sie das Headset in die Ladebox ein, es wird automatisch ausgeschaltet und 

aufgeladen. 
2 	 Wenn die Ladebox über das mitgelieferte Typ-C Ladekabel an einer Stromquelle 

angeschlossen ist, wird die Akkukapazität auf dem Display der Ladebox dauerhaft 
angezeigt. Anderenfalls erlischt die Kapazitätsanzeige nach etwa 1 Minute.

Headset ohne Ladebox laden
Schließen Sie das Typ-C Ladekabel direkt am Typ-C Ladeanschluss des Headsets und an 
einer geeigneten Stromquelle an. Während des Ladezyklus leuchtet die Multifunktion-
staste rot; wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Multifunktionstaste blau.
Während des Ladezyklus kann das Headset nicht benutzt werden.

Ladebox laden
Schließen Sie das Typ-C Ladekabel am Typ-C Ladeanschluss der Ladebox und an einer 
geeigneten Stromquelle an. Die Akkukapazität wird auf dem Display der Ladebox dauerhaft 
angezeigt.

Ein- und ausschalten
Wenn Sie das Headset zum ersten Mal benutzen, nehmen Sie es aus der Ladebox und 
ziehen Sie die Schutzfolie über den Ladekontakten vorsichtig ab. 
Wenn Sie das Headset aus der Ladebox nehmen, schaltet es sich automatisch ein. Wenn 
Sie es zum Aufbewahren oder Laden wieder in die Ladebox einsetzen, schaltet es sich 
automatisch aus. 

Koppeln und Verbinden
Bei Erstgebrauch muss das Headset mit dem Handy gekoppelt werden, bevor es benutzt 
werden kann. Nach der ersten Benutzung wird es automatisch verbunden.
Vergewissern Sie sich zunächst, dass Ihr Handy über eine Bluetooth® Funktion verfügt 
und schalten Sie die Bluetooth® Funktion ein.
3 	 Nehmen Sie das Headset aus der Ladebox. Die LED blinkt abwechseln rot und blau und 

Sie hören die Ansage „Pairing“.
	 Suchen Sie über die Bluetooth® Funktion Ihres Handys nach Bluetooth® Geräten und 

wählen Sie „IBO-3000“ auf Ihrem Handy aus. Sobald die Verbindung hergestellt ist, 
hören einen Signalton sowie Sie die Ansage „Connected“.

Mit 2 Geräten koppeln
Koppeln Sie das Headset mit dem ersten Gerät und schalten Sie dann die Bluetooth® Funk-
tion des ersten Geräts aus.

Koppeln Sie dann das Headset mit dem zweiten Gerät und schalten Sie die Bluetooth® Funk-
tion des ersten Geräts ein. Damit wird das Headset automatisch wieder mit dem ersten Gerät 
gekoppelt.

Headset zurücksetzen
Wenn das Headset ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste für 8 Sekunden gedrückt.

Mikrofon
Das Mikrofon ist fest im Headset integriert und kann nicht abgenommen werden.

Automatische Abschaltung
Das Headset schaltet sich automatisch aus, wenn es sich nicht innerhalb von 5 Minuten 
verbindet.

Wasserfestigkeit
Das Headset ist bei täglichen Aktivitäten (wie Schwitzen, Regen, Gesichtswaschen, Duschen 
usw.) wasserfest, jedoch sollten Sie nicht mit dem Headset schwimmen.

Akku schwach
Das Headset meldet „Battery low“, wenn der Akku schwach ist.  

6. Bedienelemente
Lautstärke einstellen
Drücken Sie einmal auf „+“, um die Lautstärke zu erhöhen.
Drücken Sie einmal auf „-“, um die Lautstärke zu verringern.
Bei jedem Tastendruck hören Sie einen Signalton.

Anruf tätigen
Wählen Sie einen Teilnehmer auf Ihrem Handy.

Anruf annehmen
4 	 Drücken Sie einmal die Umschalttaste.

Anruf beenden
4 	 Drücken Sie einmal die Umschalttaste.

Anruf ablehnen
4 	 Drücken Sie zweimal die Umschalttaste.

Anklopfen
Drücken Sie einmal die Multifunktionstaste, um sich mit einem wartenden Teilnehmer zu verbinden.
Drücken Sie zweimal die Multifunktionstaste, um das aktuelle Gespräch fortzusetzen und den 
wartenden Teilnehmer aufzulegen.
Drücken Sie dreimal die Multifunktionstaste, um das aktuelle Gespräch aufzulegen und zum 
wartenden Teilnehmer umzuschalten.

Mikrofon stummschalten
Halten Sie die Multifunktionstaste gedrückt, um das Mikrofon stummzuschalten. Drücken Sie 
die Taste erneut, um die Stummschaltung aufzuheben. Sie hören jeweils einen Signalton.

Siri aufrufen und verlassen
Halten Sie die Umschalttaste gedrückt, um Siri aufzurufen. Drücken Sie die Umschalttaste, um 
den Sprachassistenten Siri zu verlassen.

Musikwiedergabe starten, fortsetzen, unterbrechen beenden
Drücken Sie die Umschalttaste, um die Musikwiedergabe zu starten oder mit dem zuletzt 
gewählten Titel fortzusetzen.
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Drücken Sie die Umschalttaste, um die Musikwiedergabe zu unterbrechen.
Drücken Sie die Umschalttaste, um die Musikwiedergabe zu beenden

Titel überspringen
Halten Sie „+“ für 1 - 2 Sekunden gedrückt, um zum nächsten Titel zu springen. 
Halten Sie „-“ für 1 - 2 Sekunden gedrückt, um zum vorherigen Titel zu springen.

7. Fehlerbehebung
Sollten während des Betriebs Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an den Hersteller.

8. Reinigung und Pflege
•	 Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, 

es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.
• 	 Reinigen Sie das Gehäuse nur mit einem leicht angefeuchteten weichen Tuch.
• 	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösungsmittel, harte Bürsten, metallis-

che oder scharfe Gegenstände, um das Gehäuse nicht zu beschädigen.
• 	 Tauchen Sie das Produkt während des Reinigens nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

Halten Sie das Produkt nie unter fließendes Wasser.
• 	 Achten Sie darauf, dass das Type-C-Kabel vor der Reinigung vom Headset getrennt wird.
• 	 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt eindringt.

9. Technische Daten
Abmessungen 	 : 55 x 20 x 19 mm
Gewicht 	 : 71 g; 300 g mit Ladebox
Farbe	 : Schwarz
Frequenzband/-bänder, in  
dem/denen die Funkanlage  
arbeitet	 : ISM-Band 2,4 GHz
Frequenzband 	 : 2402 MHz - 2480 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung 
die in dem Frequenzband/den  
Frequenzbändern übertragen  
wird, in dem/denen die  
Funkanlage arbeitet 	 : 10 dBm
Bluetooth® Version	 : JL 5.1, Headset HFP, A2DP, AVRCP, HSP
Bluetooth® Profile unterstützt	 : SBC, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Bluetooth® Reichweite	 : 10-15 m (offenes Gelände)
Typ-C-Eingang Ladespannung	 : 5 V  100 mA
Akku in Headset	 : Li-Ionen 3,7 V  55 mAh
Akku in Ladebox	 : Li-Ionen 3,7 V  450 mAh
Spielzeit 	 : 30 Stunden Sprechzeit und Musikwiedergabe
Standby-Zeit	 : 180 Stunden
Lautsprecher Impedanz 	 : 13 Ω ±10 %
Lautsprecher Durchmesser	 : 10 mm
Mikrofon Empfindlichkeit 	 : -42 ±3 dB, Frequenzbereich 20 Hz - 8 kHz
Frequenzgang 	 : 20 Hz - 20 kHz
Ausgangsleistung 	 : 7 mW
HF-Leistungspegel	 : Klasse 2
Mikrofone	 : 1
Ladedauer (Typ-C)	 : ca. 1,5 bis 2 Stunden
Design	 : Buisiness-Design

Akku
Hersteller	 : SHENZHEN JIN YU ZHOU ENERGY CO., LTD.
Anschrift	 : 802, Unit 1, Building 1, Lechuanghui Building, No.1211,  
	   Guanguang Road, Guihua Community, Guanlan Street,  
	   Longhua District, Shenzhen, P.R. China
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The power delivered by the charger must be between min [1.15] Watts required by 
the radio equipment, and max [2.25] Watts in order to achieve the maximum charging 
speed.

1.15- 2.25
W

E-Mail	 : heyuping1314@aliyun.com

10. EU-Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen der Funkanlagen-Richtlinie 
2014/53/EU. Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website 
https://www.isy-online.eu/downloads.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur für den vorgesehenen Gebrauch mit dem Produkt 
bestimmt.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz der 
Bluetooth Special Interest Group (SIG) und jegliche Nutzung dieser Marken durch die Imtron 
GmbH steht unter Lizenz. Andere Marken und Handelsnamen sind die ihrer jeweiligen 
Eigentümer.

1,15- 2,25
W

IM_IBO-3000_241220_V04

Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [1,15] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [2,25] Watt reichen.


